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Anomauia. Y cmammi posensinymo OesiKi npoonemu MOOANbHOCHI 8
aHeniiucokomMy cunmaxcuci. Aemop pozenidae MoOalbHiCmMb 5K Cheyupiyny
CeMAHMUYHy Kamezopilo, KA GUPAMCAE CMABIEeHHs 0pamopa 00 Ko20Cb abo
yoeocv [Hutoeo. Poboma nepedbauae euznauenus mMoOaibHOCMIi SIK OOHIEL 3
BANCIUBUX XAPAKMEPUCTNUK PeUelb, MAd € BUSHAYEHHS PeUeHHEBOT MOOATbHOCI
6 aneniticokiti mosi. Ilposedeno OemanvHUuili auaniz w000 KOHKPEMHO20
BUSHAYEHHS NOHAMMA MOOAIbHICMb Kpi3b NPUMY NO2NA0I8 PIZHUX 6UEHUX.

Taxoorc pOSZJl)ZOClGI’I’le}Z MOOANbHICMb K KOMNJIEKCHA 0a2amoacnekmua
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@DYHKYIOHAILHO- CEMAHMUYHA Kame2opis, Wo BUpaAMCac CMAGIeHHs: MOBYs 00
BUCTIOBNII0BAHO020, 1020 OYIHKY CmasienHs 00 006 ekmusHoi diticnocmi. Hagedeni
NeGHI NOPIGHAHHA MIJNC OYMKAMU YEeHUX ma @nacHumu oymkamu. Hasaeni oymku
maxux euenux sik I"A. 3onomosa, ax Il banni, 3. K. /loneononosa, @. P.
Ilanmep, B. 3. Ilanghinos, O.1. Cmipnuyvkuti ma inuii.

Ak 0006°3K06a CK1A008a KONCHOI cmammi, € npsme CMAGIeHHs: a8mopa
00 eusHaueHHsi danozo nowsamms. Llikagsicme danoi pobomu nonsieac y momy,
Wo ye numaHHs U 00Ci 00 KiHYsi He OO0CHI0MCeHe, KONCeH B4EeHUl NPUnycKas
C8010 OYMKY, ajle JHCOOeH 3 Hux max i He 006i8 ii. Jlinegicmu 6ce uacmiuie
36epmaromsv y6acy Ha MOOANbHI 8IOHOCUHU MA 3ACOOU 3a OONOMO20H SKUX,
peanizyiomucs yi MOOAIbHI GIOHOWEHHS MAKOJC 6Ce Yyacmiule NPUEepmac yeazy
iX 8UBYEHHA HA POHEMUUHOMY, IEKCUYHOMY MA JeKCUKO-2PAMAMUYHOMY DIGHSIX.
Y cmami makooic tidemuvcs npo nesny Kiacughixayito 4u noodin MooarbHOCmen y
JIHegicmuYi, 3anponoHOBaHy 84eHUM, a came, Ha 00 €EKmueHy ma cyo €KmueHy
MOO0anbHicmb. ABmopom 0y10 npoarai308aH0, SIK PO3NOBCIOONCEHT OYMKU OO0
MOOANbHOCMI, MAK 1 y8a2y NPUOLIANOCS THUWUM SUSHAYEHHAM. THwi 6usHayeHHs.
oynu cchopmynvosani psioom euenux. Cepeo nux M. A. bnox, B.B. Koznoscvkuii,
LK. Xapimonosé ma iHwi sKIi BUOLIAIOMb MOOAILHICMb K CUHMAKCUYHY
Kamezopilo, SAKA Nnepeoae  CNiBBIOHOWIEHHS  MIJC — 3MICMOM — peyeHHs,
MOponociuHy Kamezopito 0IECN08a, AKA 03HAYAE 38'30K Oii ma SIK 38 SI30K MIdHC
Haz8aumum 3micmom i 00 ’ekmusnoro peanvHicmio. Cmamms 6Kknoyae 6 cebe
8CMYN Y AKOMY HABEOEHO AKMYAalbHiCMb OAHOI meMu, 4imKo 8U3HaAyeHi 00 '€km
ma npeomem OOCHIOMCEHHS, GU3HAYeHa Memad ma € aHAali3 OCMAHHIX
oocnioddcenv. Hacmynnum enemenmom € 8UKIA0 OCHOBHO20 Mamepiany 6 KoMy
€ BU3HAYEHHS 8UEeHUX, NPUKIAOU Ma NOPIGHAHHS MA BUCHOBOK V SAKOM) HAABHA
8]1ACHA OYMKA aemopad.

Knrouoei cnosa: nincgicmuuna mooanvHicme, ii 6usHauenHs, cyb'ekmuHa

MOOQIIbHICM®.
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Aunomauun. B cmamve paccmompeHvl HeKomopvie  NpoOieMbl
MOOANbHOCMU 8  AHRIULUCKOM — cummakcuce. Aemop  paccmampusaem
MOOAILHOCb  KAK CHEeYUPUUECKYI0 CeMAHMUYECKYI0 Kame2opur, KOMopast
svipadicaenm OMHOUIEHUE 2080pAWe20 K KOMY Uiu demy-mo opyeomy. Paboma
npedycmampueaem onpeoeieHue MOOATbHOCMU KAK OOHOU U3  B8AJHCHBIX
Xapakmepucmuk — npeoyodceHuti, U  eCcmb  OnpeoeieHue  peueHHegou
MoOanvHocmu 8  aHenulickom sA3vike. Ilposeden Oemanvuwili  awaius no
KOHKDEMHOMY oOnpeoeiielue NOHAMUL MOOAIbHOCMb CK803b NPU3MY 6327151008
pasauunbix yuenvlx. Taxoice paccmampugaemcs MOOAIbHOCMb KAK KOMNIEKCHAS
MHO20ACNeKMHAas QYHKYUOHATIbHO CeMAHMUYecKas Kame2opus, 8blpadcarouydsl
OMHOWEHUe 2080pAWec0 K U31A2aeMo20, €20 OYEHKY OMHOWEeHUs K
0bvexmugHol Oeticmeumenvhocmu. Illpueedenuvie onpeoenienHvle CpaBHeHUs
MeAHCOY MBICAAMU VUEHbIX U COOCMBEeHHbIMU mblcaamu. Mmerowuecs MHeHUs.
maxux yyenwlx kax I.A. 3onomosa, kak Il. bann, C. K. JJoneononosa, @. I
Ilanmep, B. C. Ilangunos, A.M. Cmupruysvkuii u opyeue.

Kax obsazamenvnas cocmasnsiowas kax)coou cmamoi, sA6IAemMcs NPAMoe
OmMHOWEHUe aemopa K OnpeoeleHuro 0aHHo2o nouamus. Humepec oanmol
pabomvl 3aKIIOYAEMCA 8 MOM, 4MO 3MOM GONPOC 00 CUX NOp 00 KOHYA He
UCCIe008AHO, KANCOBLLL YUEeHbIll NPeonoidedl c80e MHeHUe, HO HU OOUH U3 HUX
max u He dogen ee. Jlunegucmol 8ce yawe oopawarom HUMAHUE HA MOOATbHbIE
OMHOWEHUS U CPeOCmBa ¢ NOMOWbIO KOMOPLIX Peanu3yromcs dmu MOOAIbHbLE
OMHOWEHUs. MaKdce 6ce uauje npusiekaem 6HUMAHUE UX U3VYEHUS Ha
Gonemuyeckrom, 1eKCUeCKOM U J1eKCUKO-CPAMMAMULECKOM YPOosHAX. B cmambe
makoice 206opumcsi 00 OnpedeNeHHOU Klaccugukayuu Uiy  pazoeieHue
MoOanvbHOCmel 8 JUHeBUCMUKE, NPEONONCEHHYIO VYEHbIM, 8 YACMHOCMU, HA
00beKmMusHyr0 U CYOLEeKMUBHY0  MOOANbHOCMbL.  Aemopom  Ovliu
NPOAHANU3UPOBAHYI,  KAK  PACNPOCMPAHEHHble  MHEHUs.  OMHOCUMENbHO
MOOANILHOCMU, MAK U GHUMAHUE YOelsalochb Opyeum onpeoeieHuem. [pyeue

onpeodenenus ovlau cghopmynuposanvi psoom yueuvix. Cpeou nux M. A. Bnox,

International Scientific Journal “Internauka’ http.//www.inter-nauka.com/



http://www.іnter-nаukа.cоm/
http://www.іnter-nаukа.cоm/

International Scientific Journal “Internauka’ http.//www.inter-nauka.com/

B.B. Kosnosckuii, Y. K. Xapumonos u opyaue svloensrowue MOOAIbHOCHb KAK
CUHMAKCUYECKYI0 Kame2opuro, nepeoaem cOOMHOUEHUE MeHCOY COOEePIHCAHUEM
npeosodceHuss, Moponocuueckoe Kame2opuro 2na2oid, Komopas O3HAaAYaem
C6513b 0eliCMBUsL U KAK C853b MeNCOY HA38AHHBIM COOEPAHCAHUEM U 0OBEKMUBHOLL
peanvrocmoio. Cmambus xknouaem 8 cebsi 66edeHUe 8 KOMOPOM HPUBEOEeHbl
AKmMyaibHOCMb OAHHOU MeMbl, YemKO OnpeoeieHbl 00vbeKm U npeomem
Uccne0o8amnusl, onpeoesieHvl Yeiu U ecmv AaHAIU3 NOCIeOHUX UCCIe008aAHULL.
Creodyrowum dj1eMEeHMOM  SBNAECMC  U3JI0JCEHUE OCHOBHO20 Mamepuala 6
KOMOPOM S8NISIeMCsl OnpeoeieHue YUeHblX, Npumepvl U CPABHEHUs. U 8blBO0 8
KOMOPOM echb cOOCmEeHHoe MHeHUue agmopa.

Knwuesvie cnoea: nunesucmuueckas MoOalbHOCMb, ee onpeoeieHue,

cyObeKmuHasi MOOAILHOCb.

Summary. The article deals with some problems of modality in English
syntax. The author considers modality as a specific semantic category
expressing the speaker's attitude to somebody or something. The work involves
the definition of modality as one of the important characteristics of sentences,
and is the definition of sentence modality in English. A detailed analysis of the
specific definition of modality through the prism of the views of different
scientists is conducted. Modality is also considered as a complex multifaceted
functional-semantic category, which expresses the speaker's attitude to the
speaker, his assessment of the attitude to the objective reality. Some
comparisons between the opinions of scientists and their own are given. Existing
opinions of such scientists as G. A. Zolotov, as Sh. Balli, Z. K. Dolgopolova, F.
R. Palmer, V. Z. Panfilov, O. I. Smirnitsky and others.

As an indispensable component of each article, the author's direct attitude
to the definition of the term is direct. The curiosity of this work is that the issue
has not yet been fully investigated, every scientist has assumed his opinion, but

none of them has ever proved it. Linguists are increasingly paying attention to
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modal relations and the means by which these modal relations are realized are
also increasingly drawing attention to their study at the phonetic, lexical and
lexical-grammatical levels. The article also refers to a certain classification or
division of modalities in linguistics proposed by scientists, namely, objective and
subjective modality. The author analyzed both widespread views on modality
and attention to other definitions. Other definitions have been formulated by a
number of scholars. Among them M. Ya. Bloch, V.V. Kozlovsky, I.K. Charitons
and others who distinguish modality as a syntactic category that conveys a
relation between the content of a sentence, a morphological category of a verb
that signifies a relation of action, and as a link between said content and
objective reality. The article includes an introduction that addresses the
relevance of the topic, clearly identifies the subject and subject of the study,
identifies the purpose, and provides an analysis of recent research. The next
element is a summary of the main material that identifies scientists, examples
and comparisons, and a conclusion that holds the author's own opinion.

Key words: linguistic modality, its definition, subjective modality.

IlocranoBka mnpoGaemu. Ha cphoroanimHiA geHb  mpobiiema
JIHTBICTUYHOI MOJAQIBHOCTI 3QJIMIINAETHCS OJHIEID 3 HaWaKTyaJbHIIIUX Yy
JUHTBICTHIN, JO SIKOi CIIOCTEpIraeThcsl MiABUILCHUN 1HTepec. Tak, HampuKia,
['A. 3onoroBa mmiie, IO 3a OCTaHHI POKH IHTEpEC MO MOJAIBHOCTI
MOKBABIIIAB, y 3B A3Ky 3 poOOTOI0 Han TpaHCHOPMAIHOI TPaMaTHUKOIO,
0COOJIMBO y YeXO0CIOBaIlbKUX ciaBicTiB [8, C. 140]. 3po3ymisio, 0 OCKIUIBKH 11e
HOBHUM HampsIM JOCIIDKCHHS JIHTBICTUKH, TO JIIHTBICTUYHUHN amapar IIe € He
JOCUTh PO3POOJCHUM JII1 BUBYEHHS Ta PO3B’SA3aHHSA HH3KH IPOOJIeM
JIHTBICTUYHOI MOJIQJILHOCTI PEYEHHS caMe SIK JUHAMIYHOI MOBJICHHEBOT
OJMHMIT. MOJIabHICTh 3aJIMINAETHCS OJIHIEI0 3 HAMOUIBIT MOIMMPEHUX MTPoOIeM

JIHTBICTUKH B CHITy CBO€I CKJIaJHOCTI Ta PI3HOMAaHITHOCTI.
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O006’eKTOM 0CTiTKEHHSI € MOJAIBHICTh SIK (DYHKI[IOHAILHO-CEMaHTHYHA
KaTeropis.

IIpeamerom nmociizkeHHs1 € 3ac00M Ta €Kl MPOOJIeMH BUPAKEHHS
MOJIAJILHOCTI.

MeTtow naHoi pob6oTH € crnpoba maTu Hamle BU3HAYCHHS PEUYCHHEBOI
MOJIAJILHOCTI B aHTJIHACHKIA MOBI.

MeToau 10CTiTKEeHHS:

- Teoperuuni
- EmmipuyHi: cuHXpoHHE 1 MOPIBHSUIBHE JTOCIIIKEHHS

AHaJi3 OCTAHHIX HOCJiAKeHb. 3HAYHUN BHECOK y BHBYEHHS KaTeropii
MOJIAJIbHOCTI 3po0min Taki BueHi, sik 1. bammi [2, ¢. 56], 3. K. lonromosnosa [6,
c. 128], I'. O. 3onorora [8, c. 40], ®. P. ITanmmep [13, c. 86], B. 3. [Tandinos [14,
c. 197] ra in.

BuByennsiMm Takoi mpoOieMu SK MOJAIBHICTh 3aiiManuch Oarato
JIHTBICTIB, aji¢ JKOJICH HE NOBIB ii Bu3HaueHHs. Lle mosicHIoeThCs THM, IO IIE -
«Iy’)ke Benmuka mpoOiemay, sk 3azHadae b.O. Dmmim. «Bona HeogHOpPa30BO
po3risaanacs pi3HUMH BUSHUMH SIK CTOCOBHO aHTJIIHCHKOT MOBH, TaK 1 CTOCOBHO
pOCIIIChKOT MOBH, a TaKOX Y IIMPOKOMY KOHTEKCTI 3arajbHOi JIIHTBICTUKU» [9,
c. 165].

OCKiJIbKH, HEMa€ TMEePEeKOHJIUBOTO, HAyKOBO JIOBEJICHOTO BH3HAYCHHS
MOJAJILHOCTI SIK OJIHI€] 3 BXKJIMBUX XapaKTEPUCTHUK pEUYeHb, TO, METOIO HAIIOi
JTOpoOKM € crmpoba JaTH Hallle BHU3HAYEHHS PEUYEHHEBOI MOJAIBHOCTI B
aHrmichkid MoBi. OauH 3 BigoMux (paniy3bkux BueHux @. bprono (1927)
nucaB y CBOIM Mpalli, 110 MOJANbHICTh ICHY€ JIMIIE€ B TMEBHUX PEUYCHHSX.
«3arajgpHi TBEPHKEHHS, 3aKOHM HE MICTATH B €00l Ta HE BHUPAXAIOTh
monaibHicThy [18, €. 507]. Onnak B. Bunorpano [5], TomimiHii IUPEKTOP
[ncturyty pociiicekoi moBu npu Axagemii Hayk CPCP, 3maBanocs 0w,
npaBWIbHE Ha Tepmui mnorisg TBepakeHHs @. bpioHo, 0e€370Ka30B0

3amepeuye. [lpu 1mpoMy, HE HABOIAYM >KOJHUX HAYKOBUX apryMEHTIB Ha
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KOPHUCTh CBOEI TOYKH 30pYy, BIH BHCYBa€ IHINY, MpOTe€ XUOHY AYMKYy. BiH
JOBOJUTH, IO ICHYIOTh JABI MOJAJIBHOCTI y JIHTBICTHII — OO €KTHBHA 1
cy0’extuBHa. OJIHaK aBTOpP HE HABOAMUTH Hi CBOTO BU3HAYEHHS JIIHTBICTUYHOI
MOJAJIBHOCTI, Hl1 TEPEKOHJMBUX apPryMEHTIB Ha KOPHUCTh LbOTO MOJALTY
MoJajabHOCTI. BiAToAl BCi MHIBICTH, SKI PO3MIAAaId MPOOIEeMy MOJAIbHOCTI,
BUMYIIIEHI OyJiM Tak caMO MOBTOPIOBATH II0 MaHPYy MPO ICHYBAaHHS TaK 3BaHOI
00’ €KTUBHOI MOJANILHOCTI Ta CYy0’ €KTUBHOI MOJATBHOCTI.

Takuit Buenuii sk I'.A. 30510TOBa TakoXX BKa3ye, 10 MOJAJIBHICTh -
«TOHATTS CKJIaJHE W OaraTOIUIaHOBE, SIKE MICTHTh y COO1 PI3HOPIAHI MOJAIbHI
XapaKTEPUCTHKHU, SKI BUSBISIIOTECS B PI3HUX aCIMEKTaX CTPYKTYpU pEUYCHHS,
4acTo W TyCTO HAIapOBYIOUHCh OAHAa Ha omHy» [8, €. 140]. IIpore, O.L
CMIpHULIBKMI BBa)ae€, 110 MOJAIBHICTh L€ - 3B’A30K 3MICTY BHCIIOBJICHHS 3
niichicTio [16].

HoBuii Tiymaunuii cioBHHMK YkpaiHchkoi MoBu (2008 p.) Bu3Hauae
MOJAJIBHICTh SIK IPAMATHUYHY KaTEropiro, sika TaKoX O3HAYa€e 3B 30K 3MICTY
MOBJICHHS 3 JIMCHICTIO, Ta BHUPAXAEThCA 3a JOMOMOror ¢GopM crocoly
J€CITOBA, IHTOHALII1, BCTABHMX CIIB 1 T. iH. [12, . 213].

[TonbebKi TIHTBICTH, aBTOpU CIIOBHMKA JIIHTBICTUYHOT TepMiHOIOTIT 1968
p. THUIIYTh, WO MiJi MOJAIBHICTIO BOHH pPO3YMIIOTh TI€BHE CYO’ €KTHBHE
CTaBJICHHS MOBIIS JO 3MICTy CBOTO BHUCJIOBJIIOBaHHS (HAIp. HEBIIEBHEHICTD,
cymHiB, npunyiienns) [20, c. 351].

@DakTUYHO aHAJOTI4YHE TPaKTyBaHHS MoAaibHOCTI npornonye H. PaeBcbka
(1970 p.). Bona Ha3uBae MOJAIBHICTh « (DYHKI[IOHAJIBHO - CEMaHTHYHOIO
Kareropicro». Takok BOHA MOSICHIOE, 1110 BKAa3yHOUH Ha SIKECh CTABJICHHS MOBIIS
JI0 PEaJIbHOCTI TOTO, IO BUpa)XX€HE B MpeAuKallii, MOAaIbHICTh, (PAaKTHUYHO, €
MOCTIHHOIO CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTUKOIO OyIb-siKOro peueHHs [15, ¢. 13].

M.II. Kouepran mojae BH3HAYEHHS  MOJAJIBHOCTI,  (DAKTUIHO
3anporioHoBane H.M. Paecbkoro. BiH nwume, 10 MOJAIbHICTh -

HKI[IOHAJIBbHO — CEMAHTHYHA KaTeropis, sika BUpakac DPI3HI BUIOU 3B SI3K
y ) y
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BHCJIOBJIFOBaHHS 3 JIHCHICTIO, @ TaKOX Pi3HI BUAM CYO’ €KTHBHOI KBamidikariii
noBimomsienns [11, c¢. 430]. Ane mizmime M.II. Kouepram mae nemio
BUJIOBMIHEHE BHM3HAUCHHS KaTeropii MojanbHOCcTi: «Ilim MomambHICTIO
pO3yMIIOTh CTaBJIEHHSI MOBIISL JI0 3MICTy pedeHHs. CMHCIOBY OCHOBY
MOJIaJIbHOCTI CTAaHOBUTDH MOHSTTS OLIHKH SIK 1HTEIEKTYaldbHOI (pallioHaJbHOT ),
Tak 1 emoliiiHoi» [11, ¢. 251]. IIpoTe 1e - XxuOHA AyMKa, OCKIJIbKH MOBELb HE
MOJK€ Hi aHalli3yBaTH, HI CTaBUTHCSA JO 3MICTy CBOT'O BHCIOBIIOBaHHs. BiH
MO>KE JIMIIIE CTaBUTHCS JO SIKOTOCh Cy0’€kTy ab0 00’€KTy ¥ BKIJIaJlaTH y CBOIO
OILIIHKY TEeBHI (MOBJIEHHEB1) oauHMIN. OTKE MU HE MOXKEMO c001 ySIBUTH, K Y
TaKUil cnocid MOYKHa CTaBUTHCS JO CBOTO BJIACHOrO BUCIOBIEHHS. KpiM Toro,
M.II. Kouepran BBaxkae, 110 MOJIAJBHICTh SIK (PYHKI[IOHAIBHO — CEMaHTHUYHA
KaTeropisi Ma€e CEMaHTHYHE 3Ha4YeHHs. BiH 3apaxoBye CIOIHM «CTBEPKCHHS,
3alepeueHHs, HAaKa30BICTh, YMOBHICTb, 3allUTaHHs, BOJIEBUsABICHHsS» [11, C.
237]. OpnHak, HACKUIBKM HaM BIIOMO, TIpaMaTH4YHa KaTeropiss HeMae
rpaMaTHYHUX 3HAYCHb.

V¥ CrnoBHuky miHrBicTuuHUX TepMiHIB (1966 p.) O.C. AxmaHOBa BU3HAYAE
MOJAJIbHICTh SIK MOHATIMHY KaTEropito, 10 O3HAYa€ 3B 30K MOBIIS 31 3MICTOM
BHUCJIOBJIIOBAHHS M 3B’S30K BHCJIOBIIOBAaHHS 3 MIHCHICTIO, T.T. 3B’SI30K
BHUCJIOBJTFOBaHHS 3 HOro peaabHUM 3iicHeHHsM [ 1, C. 237].

[Hakme Ka)xy4u, HaCKUIbKA MU PO3YyMIEMO, MOBELb MOB’A3aHUI JUIIE 31
CBOIM BHCJIOBIIIOBAHHSIM, ajleé HE IOB’S3aHUM 3 AIMCHICTIO. Toml SK MOBEIb
nepeayciM  Oe3MOoCepeIHbO TMOB’S3aHUNA 3  JIMCHICTIO W CBOEKD MOBOIO
MaHiecTye e 3B’130K. M0OKeMO CKaszaTH, 10 11 BU3HAYCHHS BUTJISAAE JICIIO
TOYHIIE: TYT 1I€TbCS HE MPO CTaBJIEHHS MOBIA JIO CBOTO BUCJIOBIIOBAHHS, a
JIUIIIE TIPO 3B’ 30K MOBIIS 31 3MICTOM CBOTO BHUCJIOBJTFOBAHHSI.

OpmHak MM BBa)KAEMO, 110 TYT MPHUCYTHIA €IEMEHT TaBTOJIOTIi: € MOBEIb —
€ MOro BHCIIOBIIIOBAHHS; € BUCIIOBIIIOBaHHS — € MOro MoBelb (aBTop). [Hakie
Ka)KY4H, CJIOBOCIIOYYEHHS « 3B’SI30K MOBIIS 31 3MICTOM CBOT'O BHCIIOBJIIOBAHHSI

» € HAAMIPHUM, a TOYHIIIIE, HEICTOTHUM.
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Crig 3a3HAYUTH, 1110 OKPIM 3rajlaHuX BUIIE, PO3MOBCIOIKEHUX BU3HAYEHD
MOJIaJIbHOCTI, 1HIIII aBTOPH, MPOMOHYIOTh 1HIII BU3HAYEHHS.

Tak, Hanpuxnaa, M. 5. brox (1994) p. Ha3uBae MOJAJIbHICTD 3arajibHOIO
CEMaHTUYHOIO KaTeropiero. BiH 3ayBaxye, 1110 MOJAJIBHICTh «IOKa3ye 3B’SI30K
MK Ha3BaHUMHU OO0 €KTaMH W pPEANbHICTIO, IO OTOYYE KOXXKHE CJIOBO, SKE
BUpaKa€ MEBHHUM 3B 30K MK Ha3BaHUM 3MICTOM 1 00’€KTHBHOIO PEabHICTIO,
cmpa BBakath MoxaasHuM» [3, €. 231]. Coig Bu3HATH, L0 1€ — E€IHHE
HE3pO3yMijie HaM BU3HAUYE€HHS MOJAIbHOCTI.

B.B. Koznoscbkuit (1990) p. numie: «MoganbHICTh pENPE3EHTYE peUCHHS
y IUTaH1 BIAMOBIAHOCTI a00 HEBIAMOBIIHOCTI MOro 3MICTY JIMCHOCTI. 3BIJICH
[IJIKOM JIOTIYHUM BHUJAE€THCSI BU3HAYEHHS MOJAIBHOCTI SIK CUHTaKCUYHOI
KaTeropii, sika nepeaae CHiBBIIHOLICHHS MIXK 3MICTOM pedyeHHs (TOOTO Te, Impo
o0 e mMoBa) 13 00 ’€KTHUBHOIO MiiicHICTIO. HaidacTimie mei THm MOJalbHUX
3B’S3KIB Ha3MBAETHCS — 00 €KTUBHOIO MojanbHicTiO. [10, C. 48]». Takox aBTOp
3a3Hayae: «Y peyYeHHI Ha PIBHI MOBJEHHS MOpsIMO ab0 OMNOCEepeAKOBAHO
MIPOCTEKYETHCS TIEBHE CTABJICHHSI MOBIIS /IO TOTO, MPO 110 BiH TOBOPUTH. HaBiTh
oro « HeWTpasbHe» ( Oalayke ) CTaBJICHHS — OJUH 13 BapiaHTIB IHOTO
monaycy» [10, . 49]. HanpukiHiii aBTOp AOXOIUTh BUCHOBKY: « TakKuM YHHOM,
BU3HAYCHHS MOJAIBHOCTI, IO MICTUTh BIIHOIIEHHS 3MICTy pEYEHHS W
00’€KTUBHOI JIACHOCTI Ta CTaBJEHHS MOBI JO 3MICTY IOB1JIOMJIFOBAHOTIO,
PO3KpHBAE CyTh MOHATTS MOJAIBHOCTI pedeHHs sk ¢opmu mosienHs [10, C.
491».

[.K. Xapitonon (2008) p. nuiue, 1o MOJANbHICTh — e «MOP(OJIOTIUHA
KaTeropist JI€CioBa, SKa O3HA4Ya€ 3B'SI30K Jii, BUPaXKEHOI MPUCYAKOM, 3
00'€KTUBHOIO PEAJIBHICTIO BUpaKEHUN MoBIEeM. Lle — ouH 3 HaWBaKIMBIIIMX
3ac001B BHUpaXEHHS ILIMPIIOI KaTeropii MOAANBHOCTI, sIKa TaK0oX MOXe OyTH
BUP@KEHA MOJAJbHUMHU JiecioBamMu ( Can, may, must, etc.) i MogaJbHUMM

cioBamu (maybe, perhaps, probably, evidently, etc.)» [17, c. 258]. Ane BuHuKae
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3alUTaHHS: YOMY JIMIIIE «3B’30K Aii» ? AJKe € Ji€ecioBa, sIKi BUPaXKatoTh CTaH.
Hanpuknan :

«l have been a vegetarian all my life, » and his wife capped it. (G.
Greene, p.7).

OpnHak HAUMPUIHATHIIIAM BH3HAYCHHSIM MOJAIBHOCTI, HA HAII TMOTJIA, €
BH3HauUeHHs, ke mnpomonye Longman Dictionary of Contemporary English: «
MOJAJIbHI 3HAYEHHS TOB’s3aH1 31 CTaBJICHHSIM MOBIA 10 cioyxada abo 110 Toro,
npo 1o ropoputhbes » [21,1057]. Hanpuknan:

1) 1 .am sure we must be boring Mis Mockridge with all this stuff. (J.
B. Priestly, p.21)

2)  lam sorry, Robert. | just couldn't. (J. B. Priestly, p.20)

3) L know why you gave it to him. (J. B. Priestly, p.18)

4) | have never seen it before, and | don't think, I ever want to see it

again. (J. B. Priestly, p.18)

Takum 9mHOM, B yCiX IUX PEUYCHHSAX, MU 0AQYMMO CTaBJICHHS MOBIII JI0
KOTroCh a00 4OToCh, Ha 110 BKa3y€ HAM pEUYEHHEBA MOJAIBHICTD.

BucnoBok. OTxe, MOJANBHICTP — II€¢ KOMIUIEKCHA OaraTtoacrieKTHa
(yHKILIOHAJIBHO- CEMaHTHUYHA KaTeropis, 110 BUPAXKAa€ CTABICHHS MOBLS [0
BUCIIOBJIIOBAHOTO, HOTO OIIIHKY CTaBJIEHHSA 1O 00 €KTHBHOI MIWCHOCTI. 3MiCT
BHCJIOBJTIOBAHOTO MOXKE PO3TJISAATHCS K peanbHe a00 HepeallbHe, MOXKIIMBE a00
HEMOXKJIUBE, HeoOXiaHe a0o MOBIpHE, OakaHe a00 HebakaHe TOIIIO.

JlocmipkeHHs 3ac001B BUPAXKEHHS 00’ €EKTHBHOT MOJIAJIBHOCTI MOXE CTaTH

MPEAMETOM HaIllMX MOAAIBIINX JIHTBICTUYHUX PO3BIIOK.
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